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Lesson 11

Coverbs Pertaining to Persons, Organizations or
Equipment and Constructions Related to Shi

PART L TEXT

Qing Ké — —Inviting Guests for Dinner

I. Pinyin Romanization .

Gado Gui de fumil kanle Gao Gul de xin yihou, tamen yé féichdng xiang
érzi. Gan’enjié daole, kéxi haizi banéng huijia, tamen disuan guodjié néi tidn,
qing Gao Gui daxuéli de yixie waiguo tongxué 14i gén tamen yiqi gud jié.

Guojié zhéitian, laide rén zhén blishdo, yigong you ba ge. Nande, nide,
cong Ribén liide, cong Xidnggang laide, Taiwan laide, haiyou liang ge shi xin
cong Béijing laide. Gao ldo taitai zhunbéile yi zhi di hudji hé héndud cai. Gao lao
xiansheng géi méige rén daole jil. Xuéshengmen zhu zhurén shénti jiankang,
dajiad weéi ybuyi ganbeéi.

Tamen tanhui, changgér, shudgishi, rénren dou féichang gaoxing. Chifan
yihou, xuésheng yaogéi Gao ldo tditai shoushi wuzi, ti ta xiwdn, Gao ldo taitai
shuo babile. Shoushi wizi shi Gao lio xidnsheng de shir, xiwdn ne, ydu
xiwinjl. Ta zhi xiwang zhéxié yonggongde xuésheng jintidin néng dachi dawanr,
babi gongzuo.

Xuéshengmen zdude shihou, dui Gaojia fufu shud, huanying Gao lao
xiansheng, Gao ldo tditai dao tdmen nar qi wanr, Tamen dasuan zud yididnr cai
ging liing weéi ldorén. Yinweéi Gaojia fuflt hén xiang dac Zhonggud qu kan érzi,
sudyi xuéshengmen shué yao jido tdmen zénme yong kuidizi. Chi Zhdngguofan

yaoshi blhui yong kuaizi, zénme xing ne?



Hui dao sishe yihou, xuéshengmen tanle tAn gingkéde shiging. Fangudnr tai
gui, sishé de tidojidn kdngpa you bugdu hido, difang xide, wizi yé tai zang.
Tamen zai Waigud Xuéshéng Zhongxin zhdole yi jian wlzi, hén da yé hén
ganjing, késhi panzi, wan, daozi, chazi, bolibei, chahG, shior. .. dou méiydu,

Xido Zhang shuo. ”MéEiydou wénti! Women k€yi yong zhi panzi, zhi win.
Kuaizi wd dio Zhongguochéng qit mii, nimen zhinbéi biéde. Xidnzai wd qu géi
Gaojia di dianhuad, kankan xia Xingqi liti wianshang xing buxing?

Daocle qingké de néitidn, Gao lao xiansheng, Gao ldo taitai 1ai chifan.
Kanjian zhudzishang yéu héndué cai . Zhirou, niardu, j, ya, ting... dou
you. Tingshud doushi niishéng zudde, jil wén ndnshéng zudle shénme? Ninshéng
shud cai shi tamen gén nilishéng yigi qi maide, yéshi tamen xide. Tamen hai
shoushile zhéjian wuzi.

Diajia zuoxia chifan, késhi méi kanjian you kudizi. Xido Zhing shuo.”

Huaile! W0 wangle mai kuaizi le!”

II. Chinese Character Version— —Simplified Form .

wOE

SR BEETHFHERE, £NLEFRILTF, BB
BT, TEETFIARIE, £NMT L9 E, 532
— 39 B B R R AT — A,

HHIXR, RGARLT S, ~EHAAAN, Féh. k8, KK
Kby, AERKY, R, THHNZIHMRILTEY, F2
AKBEET~REAXGHRBRIE, SLAERENABTE, 5
AN EAZ AR, XK EAHAE T,

AT S BRI E, AARIEFT SN, b E, &4
MBLELRKEBETF, B sm, SLLLETLT, K&
EFABEEEGEIL, T, AN, 4 2HF Z2XEH D
2



6 A A KRR ER R, Tl 24,

FAMAGNE, ¥ZJFKEBH, e Hh 2242 .52 L%
BN ETIL, RAITHEE—SLEFHEEZIA,. BAHE
FRaRRa B XHELT, AIUFAEMNKEHRELNEZA LT,
P BREZTARAKT, EAHFRY?

BEESRE, FAME TR HAEGENH, RIELLT, 4
LA BMITBIF, sy d, BETEL LK, ATANE 4
PR T—HEF, RALBEFS, TRAF #H. T .XLTF.5%
B R AR ) Heereee AREH,

RGO F R RATT RARE T AR, T AREP
WER, RNTBEEANG., REXRELSEiIT L&, FFETEHx
%, LA AT

PTHEGAR, SXLE .S LE LR, FLETE
FRSEZ BN FR. B & G A . NI ER &MY,
M A ABTHA? FER, FRANB L -REXY, LR
ATk, RTINS T X R BT

KELTFTrAR, TRAEFELAFRTF, DER T A5 7T
KHEFT

1. Chinese Character Version — — Regular Form

S

PR T 6K, ML EFRETF, BB
BT, THETARAE, M HEBHAE, H#5F KL EY
— 31 B B & AR TR A — A28 B |

BeplE X, RGYAELTRN Y, —EHFANME, F65. %65, £ 0 4
Rey, REZRY, £BRY, FHRHMBEAHRILTHRYG, 52

3



AXBHT—EXXKERRIE, SELLELE5BMARTE. £
AL EASHER, KEXBANEM,

ReAPk 3 G HHE, AAMIEE S, LK, $£4
MBS E LRI ET, B, SEXKETRL T, i
ETRGERENEN, ABE, A, 2HL2E%H
A SRR KRB, bk,

PAAMAGE, HIEAHHE, e s ELE SELL
BAMARERT, AT L —BREFREEA, BEZE
FARRA B Y B 2 H LT, P AP AR ERAAVE BT,
e P B ELE TG RN&ET, EBEAR?

BB EEUE, PAMETHFEZNEIN., LR, &
AWGMEREN RS, Ry, BTk, AR S
PR T —HET RALEES, TRAETF. .7 F.XLF.5%
BALRE ) S AREE .

R R AMA) AT RSB T K, T AR P
By AR, RMTEMANG, ALK ELEZ X TS, FAHATEMN
7B E AT R AT

PTHENAR, AL . D ERKRA LK, FLET L
FREE: BAFR. B & e AME, BHENML T EK
8, M B AM TAE? FAH, ER24AMMRLE —REFT Y,
R A, AR TIEM AT,

RERLTrefh, TRAREALFRT, DERFE.“HFHT) K57
AkeT7.”

PART II.  VOCABULARY — —SHENGCI 433

MEASURES (M),

7S — béi (for drinks, such as tea, coffee,
wine, water, etc. )
4



AL

Kt

‘ NOUNS (N) .

EA
RiH
R
‘ RIEL

G
B
i
A
R

A5

—shaor

zhurén
youyi
fufh
fanguanr

dianhua
wan
beizi
jitbéi
bélibéi

W& hén ké, ging géi wo yi beéi

shui.

RIBE, HHEE MK,

(I am very thirsty, please give me

a glass of water. )

(for rice, dish, soup, meat, etc.)
Zhéiwan routang huaile, yinggai

dao le.

EHRGIHRT ,» FIxBET .

(This bowl of meat broth is spoiled.

It ought to be thrown out. )

(for sugar, salt, soup, etc.)

Ninde kaféi, ydo yi shdor tang,

haishi lidng shdor?
Bk, E—A7 LR R AT LY
(How much sugar do you want for your
coffee, one or two spoonfuls?)

(for tea, coffee, water, etc. )

W0 gangedi zudle yi ha kaféi,

ni yao hé yi béi ma?

BNIA T — T, R B — AR ?
(I've just made a fresh pot of coffee,
would you like to have a cup?)

host (M, wei fif, g& ~)
friendship

a married couple (M. dui X})
restaurant (M, jid %) (a more
casual term than fandian),
telephone (M ; gé f~, for a call)
bowl (M; g&¢ 1)

cup, glass (M. g& /™)
wineglass, wine-cup (M. g¢ |~)
glass(M: g& 4~)



PAY 2N chabéi tea-cup (M; gé )

JIF daozi knife (M. ba &)

X7 chazi fork (M, ba )

A3 )L AR shaor spoon (M, ba )

SiTA e hil " pot, kettle (M, ba 3, g& )

#;F A panzi plate (M. g& )

BT kuaizi chopsticks (M, gén Hd for one;

shuang XX for a pair)

£ rou meat

S| nitrou beef

¥BH zhurdu pork

() ] ji chicken (M zhi F)

i 1 yQ fish (M, tido 2%)

£ cai vegetable, dish of food (M; gé& 4~)

% % tang soup (M. win Bi)

S xiwang hope, wish (M, gé 4~)
(N/FV) Wode xiwang shi jianglai

néng zuod yi ge yoduyong de rén.

RIFERKRER—MEHBAA.

(I hope I can become a useful person
in the future. )

MOVABLE ADVERBS (MA).

B2E yaoshi if , in case (see note)
B i T yaoshi. . . , if..., then...
jid. . . le Yaoshi ki giché qu, jid kéyi

pianyi yidianr le.

BERFREE, MTUEE—KILT.
(If we go by car, it could be a

little cheaper. )

Ni yaoshi buyonggong, wo jil

bl géi ni mai xin yifu le.

REZERHAD, REFASHREFKRT .
(If you don't study hard enough,

I won’t buy any new clothing for you. )



Ay 1

AUXILIARY VERB (AV),

TH]

AH

FUNCTIVE VERBS (FV),

o

kéxi (MA/SV)

kéngpa
(MA/FV)

dasuan

buyong

be regretted; It’s too bad.

Ta feichang congming, kéxi

bl yonggong.

fBAER I, TR RIS
(He is very intelligent, but, too
bad he doesn’'t work hard. )
(before negative verb) It is to be
feared that; (before positive verb)
probably, perhaps

Kongpa ta huija le.

DA EIRT .

(She has probably returned home. )
Ta kongpa bunéng lai le.
AT .

(It is feared that he can't come. )

plan to

Wanshang wo dasuan qu kan
dianyingr.

W ERITHEFBRL.

(I plan to go to a movie this evening. )
no need to, need not

W0 zhéme congming dou bihui,
bayong shud ta le.

RIX AT A L, ARHREAMT .
(Even someone as smart as I can't do it,
never mind him. )

wash

Haizi de dayl name zang, zénme

bu géi ta xixi?
BZTFRRRIBAIR, B ARG BB
(The child’s coat is so dirty, why
haven’t you washed it for him?)



V& 1 shoushi fix up, put in order
Wode wizi hén zang, nin kén
ti wo shoushi shoushi ma?
R TR, BEHREEERG?
(My room is really messy, are you
willing to clean it up for me?)

18] dao pour

BT daole pour out, throw away
Néige chiaha buhdo dao, wo lai
dao ba.

A TKEALTH, RREE.

(The teapot is difficult to use,
better let me pour the tea. )
0 B tan talk, discuss, converse
Ni yinggai he néige zai ni
pangbianr de xiaojié tantan.
YR RE RN BB R L /M .
(You should make some conversation
with that young lady who is next to you. )
H yong (CV/FV) employ; use
Women xuéxiao yongie bushao rén.
RNERBATAI A

(Our school has hired a lot of employees. )

STATIVE VERBS (8V),
B¢ = gaoxing be happy, pleased
Ta ybule duixiang le, sudyi
féichang gaoxing.
B TXRT, FrEAEH .
(He has found his (marriage) partner,
so he is unusually happy. )

T R ganjing be clear
BE B zang be dirty
¥ H hioyong be easy to use

Kuaizi haoyong, haishi daozi



&M

R

COVERBS (CV),

o &

méiyong

yonggong

Xing

gén
(Conn/CV)

chazi hdoyong?

WTH, BRTIF . TR
(Which are easier to use, chopsticks

or a knife and fork?)

be useless

Zhéige bido huaile, méiyong le.
XARKRT . B-AT.

(The watch is broken. It's no longer

of any use. )

study hard, diligent for study
Congmingde xuésheng dou yonggdong ma?
B ) 25 £ 8 I T 7

(Are the intelligent students all working
hard?)

be satisfactory, all right

Ni zuo fan, wdé xi wan, xing buxing?
PRI, BRIk, FTA1T?

(You cook and I do the dishes. OK?)

for (the benefit of), to

Wo de wuzi, ta géi wo shéushi le,

R BT, ey REHT .

(He has cleaned up my room for me. )
Conn:; and (to connect two nominal
expressions)

CV. together with, under

As Conn; W geén ta shi tongshi.
FRIR fl R[] .

(He and I are colleagues. )

As CV 1; Néige rén cbnggiin gén
w0 xué Zhongwén.

AR AMETIR K3

(That man learned Chinese from me. )
CV 2. Néibén shi, shi wd gén



Xt

10

ti

yong

ta yiqi xié de.

WA, RRRM—REMN,

{That book was written by his

and my joint effors. )

CV 3. Jinniadn, ta de da érzi

gen wo zuo shi.

A4E, MM KL TIRBRIE,

(Her oldest son is working for me
this year. )

for; in the place of (see note)

NI kéyi ti wo mdj yidianr dongxi ma?
PRET LA R E— E LR T 7
(Could you do some errands for me?)
Wo bu shifu le, shéi néng ti wo
shangké.
HAEFIRT , WERERR Fifte

(I don't feel well, can anybody teach
my class for me?)

to, toward (see note)

Fuqgin dui érzi shuo; ”Bié zud

néijian shiging. ”

R AXS ILTF U “ BT H A,
(Father told his son; "Don't do that. )
Laoshi duil w0 b da kéqi.
ZIHELIKER.

(The teacher did not treat me politely. )
with {in using)

Ta yiding hui ydng Zhongwén

shué gushi.

fti— & 2 A SC ik EE

(He is certainly able to tell stories

in Chinese. )

for

Ta wei kéren zhinbeéile yi zhi

huoj.



B ARER T — R K,

(She cooked a turkey for the guests. )

VERB—OBJECTS (VO).

Wih B Eg tan hua talk, make conversation

¥ HL TG FTESE di dianhua make phone calls

T4 B bR gan béi have a toast, bottoms up
Wei lidng gud de youyi gan béi.
P E R E T

(Let’s drink to the friendship
between the two countries. )

puNt] viCg: ] guo jié celebrate a festival
AE S guod nian celebrate the New Year
AR fangjia vacation, have a vacation

EXPRESSIONS (EX) ;

BT BT Huaile! Darn it1
r ] 9%, = 2075 Bl Zhongguochéng Chinatown

PART III. A LIST OF CHARACTERS REQUIRED
TO BE REPRODUCED FROM MEMORY

MERDF & ERELBFLEXERI
B R R g AL R RSN T

PART 1V. SENTENCE PATTERNS

11. 1. Different Coverbs Are Used to Form Different Coverbial Phrases; The coverbs in-
troduced in this lesson are those used to indicate service, concern, and mode of em-

ployment. The objects of the coverbs pertain to person, organizations or equipment.
11



